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fom, 

famtmahung, — 
Aufnahme verdachtiger oder nicht legitimittet 

Sremden betreffend, 

FR 

ee unterm iffen Suli u % Babe ich 
mich veranlaßt gefunden, Durch eine Öffentliche 
Bekanntmachung auf die gefeglichen Borjchrif: 
ten aufmerffam zu machen, welche die heimlt: 
che Aufnahme und die Beförderung der Klucht 
don Perfonen, zu deren Anzeige die Einfafjen 
Diefer Provinz ausdrüclich aufgefordert wor: 
den, unter Andiohung einer Gefängnißftrafe 
von 14 Tagen bis 3 Monat zu verbieten. 
Durch) eine höhere Anordnung werde ich vers 
pflichtet, Diefe Beftimmungen abermals in Ere 
innerung zu dringen, indem es auf ungmweifel: 
hafte Weife befannt geworden (ff, daß mehres 
re don Den aus den Polen: Depots in Frank: 
reich heimlich entwichenen Mitgliedern der vor: 
maligen Polnifchen Snfurrectiongarmee, durch 

-— diefe Proving theilg heimlich, theils unter fal: 
(hen Paffen unter dem Schuß biefiger Un: 
terthanen nach Polen zurückgekehrt find und 
Dort neue Verfuche zur Störung Der dffentli: 
ichen Rube gewagt haben, welche Dem dieffeiti- 
gen Gouvernement nach Den deshalb bereits 
gemachten Erfahrungen nicht gleichgültig bleis 
ben fünnen, 

„ch wiederhole deshalb nicht los das aus: 
drüdliche Verbot gegen Die heimliche Alufnab: * 
me aller fremden Unterthanen und ingbefondes 
re der aus Frankreich oder andern Ländern zu: 
riidfehrenoen Mitglieder der vormaligen Bol: 
nischen Snfurreftiong: Armee, fo wie der repo: 
„lutionairen Regierung, fondern erneuere auch 
die, allen Einfafjen diefer Proving obliegende 
Verpflichtung, alle dergleichen Individuen, 
fobald ihnen ihr dieffeitiger Aufenthalt befannt 
wird, der nächften Ortspolizeibehörde und zus 
gleich dem betreffenden Landrathsamte anzużei: 
gen. Ich bringe zugleich Den Ortspolizcibe: 
bórden — Magifiróten und Wopfämtern — 
bie fchroere ©eranfivortung in Erinnerung, 
welche’ fie treffen wird, menn fie auf dergleis 
chen, oder auf jedem andern Wege ihnen zu: 
gehenden, Anzeigen es unterlaffen, Die Legitis 
mation folder Individuen firenge zu prüfen 

und mit ihnen nach Den von den Königlichen 
Degierungen ertheilten Anweifungen zu ver: 

fahren. 

Pofen, den 4, Mai 1833, 

Der Ober-Prafident. 

Flottwell. 

OBWIESZCZENIE, 
tyczące się 

| przyjmowania podejrzanych lub niewylegity-» 
mowanych obcych osób, 

° — ER 

Ju: pod dniem 1. Lipca r. z. widziałem 
się powodowanym, zwrócić publiczném 
obwieszczeniem uwagę na przepisy pra- 
wne, zakazujące, pod karą więzienia 14. 
dni do 3 miesięcy, potajemnego przyjmo- 

„wania 1 ułatwiania ucieczki osób, 0 któ. 
rych donoszenie mieszkańcy tej pro- 
wincyi wyraźnie byli wezwani, Za 
wyzszém rozporządzeniem przypomi- 
nam na nowo te postanowienia, z przy- 
czyny iż zadnéj, niepodpada wątpli= - 
wości, że niektórzy ze zbiegłych potaje- 
mnie z zakładów Polskich we Francyi, 
członków byłego Polskiego wojska insur- 
rekcyjnego, powrócili przez tę prowin- 
cyją jużto pokryjomu, juź za fałszywemi 
paszportami przy pomocy poddanych tu- 
tejszych do Polski, i ośmielili się tamże 
nowe ku zaburzeniu publicznej spokoj- 
ności przedsiębrać kroki, które Rzado- 
wi tutejszostronnemu, po zrobionych 
juz w téj mierze doświadczeniach, obo- 
jętnemi być niemogą, 

Nie tylko więc powtarzam wyraźny zakaz potajemnego przyjmowania wszel- 
kich obcych poddanych a mianowicie 
powracających z Francyi lub z innych 
krajów; członków byłej Polskićj armii 
insurrekcyjnćj, równie jak rządu rewo= 
lucyjnego , ale też ponawiam obowiązek © wszystkich tćj prowincji mieszkańców, 
donoszenia wszelkich podobnych osób,. 
za powzięciem wiadomości o ich w tejże 

. pobycie, najbliższej policyi miejscowej i 
zarazćm właściwemu Radzcy Ziemiań- 
skiemu. Przypominam oraz władzom 

. policyjnym miejscowym — magistratom — > 

i urzedom wójtowskim — ciężką odpo- 
wiedzialność, której się nabawią, skoro 
za odebraniem podobnych, lub na ja- 
kićj bądź innćj drodze doszłych ich do- 
niesień, nie będą ściśle dochodzić legi- 
tymacyi takowych osób i nie postąpią so- 
bie z niemi podług udzielonych im przez 
Król. Regencje rozporządzeń. > 

Poznań, dnia 4. Maja 1833, 

Naczelny Prezes. 
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„fanntmadinig, — 
Aufnahme verdachtiger oder nicht legitimitter 

Sremden betreffend. 

aca unterm Affen Suli u 8. babe ich 
mich veranlaßt gefunden, Durch eine öffentliche 
Bekanntmachung auf die gefeglichen VBorfchrifs 
ten aufmerffam zu machen, welche die heimlis 
che Aufnahme und die Beförderung der Fluche 
von Perfonen, zu Deren Anzeige die Einfaffen 
Diefer Provinz ausdrüclich aufgefordert wor: 
den, unter Andiohung einer Gefängnißftrafe 
von 14 Tagen bis 3 Monat zu verbieten. 
Durch eine höhere Anordnung werde ich ver: 
pflichtet, Diefe Beftimmungen abermals in Er 
innerung zu bringen, indem es auf unzmweifel: 
bafte Weife befannt geworden if, daß mehres 
re don Den aus den Polen: Depots in Frank: 
reich heimlich entwichenen Mitgliedern der vor: 
maligen Polnifchen Snfurrectiongarmee, durch 

 Diefe Proving theilg heimlich, theils unter fal: 
fchen Paffen unter Dem Schuß biefiger Un: 
terthanen nach Polen zurückgekehrt find und 
Dort neue Werfuche zur Störung Der Hffentlis 
ichen Pube gewagt haben, welche dem dieffeiti: 
gen Gouvernement nach den deshalb bereits 
gemachten Erfahrungen nicht gleichgültig bleis 
ben fünnen, 

„ch wiederhole deshalb nicht bloś das aus: 
drüdliche Verbot gegen die heimliche Aufnah: 
me aller fremden Unterthanen und insbefondes 
re der aus Frankreich oder andern Ländern gu: 
rüchkehrenden Mitglieder der vormaligen Pol: 
nischen Snfurreftiong:Armee, fo wie der revos 
lutionairen Regierung, fondern erneuere auch 
die, allen Einfafjen diefer Proving obliegende | 
Verpflichtung, alle dergleichen Sndividuen, 
fobald ihnen ihr dieffeitiger Aufenthalt befannt 
wird, der nächften Ortspolizeibehdrde und zus 
gleich Dem betreffenden Landrathsamte anzuzel: 
gen. Ich bringe zugleich Den Ortspolizeibe: 
bórden — Magifträten und Woptämtern — 
die fchmere Verantwortung in Erinnerung, 
welche’ fie treffen wird, menn fie auf dergleis 
chen, oder auf jedem andern Wege ihnen zu: 
gehenden, Anzeigen e8 unterlaffen, Die Cegiti» 
mation folder Sndividuen firenge zu prüfen 
und mit ihnen nach den von den Königlichen 
‚Regierungen ertheilten Anmeifungen zu ver: 
fahren, 

Pojen, den 4. Mai 1833, 

Der Oberprafident. 

OBWIESZCZENIE, 
tyczące się 

‚ przyjmowania podejrzanych lub niewylegity- 
mowanych obcych osób. 

=e ETSI ONZE 

IP pod dniem 4. Lipca r. z. widziałem 
się powodowanym, zwrócić publicznem 
obwieszczeniem uwagę na przepisy pra- 
wne, zakazujące, pod karą więzienia 14 
dni do 3 miesięcy, potajemnego przyjmo- 
wania i ułatwiania ucieczki osób, 0 któ- 
rych donoszenie mieszkańcy tej pro- 
wincyi wyraźnie byli wezwani, Za 
wyzszém rozporządzeniem przypomi- 
nam na nowo te postanowienia, z przy- 
czyny iż żadnćj niepodpada watpli- - 
wości, że niektórzy ze zbiegłych potaje- 
mnie z zakładów Polskich we Francyi, 
członków byłego Polskiego wojska insur- 
rekcyjnego, powrócili przez tę prowin- 
cyją jużto pokryjomu, już za fałszywemi 
paszportami przy pomocy poddanych tu- 
tejszych do Polski, i ośmielili się tamże. 
nowe ku zaburzeniu publicznćj spokoj- 
ności przedsiębrać kroki, które Rzado- 
wi tutejszostronnemu, po zrobionych 
już w tćj mierze doświadczeniach, obo- 
jętnemi być niemogą, 

Nie tylko więc powtarzam wyraźny 
' zakaz potajemnego przyjmowania wszel- 

kich obcych poddanych a mianowicie 
powracających z Francyi lub z innych. 
krajów; członków byłej Polskićj armii 
insurrekcyjnćj, równie jak rządu rewo- 
lucyjnego, ale też ponawiam obowiązek 
wszystkich tćj prowincji mieszkańców, 
donoszenia wszelkich podobnych osób, 
za powzięciem wiadomości o ich w tejże 
pobycie, najbliższćj policyi miejscowej i 
zarazćm właściwemu Radzcy Ziemian- 
skiemu. Przypominam oraz władzom. 
policyjnym miejscowym — magistratom 

. 1 urzędom wójtowskim — ciężką odpo- 
wiedzialność, której się nabawią, skoro 
za odebraniem podobnych, lub na ja- 
kićj bądź innćj drodze doszłych ich do- 
niesień, nie będą ściśle dochodzić legi- 
tymacyi takowych osób i nie postąpią so- 
bie z niemi podług udzielonych im przez 
Król. Regencje rozporządzeń. 

Poznań, dnia 4. Maja 1833, 

Naczelny Prezes. 
Flottwell 





Alu, ‚ner nicht legitimirtet - 

Sremden betreffend: 

4 

Daas uńterm Iften Sult v. 8. babe ich 2 

mich veranlaßt gefunden, Durch eine öffentliche 
' Bekanntmachung auf die gefeglichen Borfchrip 

ten aufmerffam zu machen, welche Die heimlis 

che Aufnahme und die Beförderung Der Fluche 
von Perfonen, zu deren Anzeige Die Cinfafjen 

Diefer Provinz ausdrüdlich aufgefordert wor: 
den, unter Androhung einer Gefängnißftrafe 
von 14 Tagen bis 3 Monat zu verbieten. 
Durch eine höhere Anordnung werde ich Det: 
pflichtet, diefe Beftimmungen abermals in Ct: 
innerung zu bringen, indem es auf unzmeifel: 

pafte Weife befannt geworden iff, Daß mehtes 
re von Den aus den Polen -Depots in Trank 
reich heimlich entwichenen Mitgliedern Der Sore 
maligen Bolnifchen Snfurrectiongarmee , durch 
biefe Proving theils heimlich, theils unter fal: 
fhen Päffen unter dem Schuß hiefiger Uns 
terthanen nach Polen zuthicigefehrt find und | 
dort neue Berjuche zur Störung der Öffentli- 
chen Mube gewagt haben, welche Dem Dieffeitis 
gen Gouvernement nach den deshalb bereits 
‚gemachten Erfahrungen nicht gleichgültig blei- 
ben fónnen. - 

Ach wiederhole Deshalb nicht blog Dać auss 
drücliche Verbot gegen Die heimliche Aufnah= 
me aller fremden Unterthanen und ingbefondes 
re der aus Frankreich oder andern CanDern zus 

rheffehrenden Mitglieder der vormaligen Pols 
nifchen Infurreftiong-Armee, fo mie Der rev» 

lutionairen Regierung, fondern erneuere auch 
die, allen Einfaffen diefer Proving obliegende 
Berpflichtung, alle dergleichen Individuen, 
fobald ihnen thr dieffeitiger Aufenthalt bekannt 
wird, Der nächften Ortspoligeibehörde und zus 
gleich dem betreffenden Eandrathsamte anzuizeis 

gn. Bch bringe zugleich den Ortópolizeibe: 
horden — Magifträten und Wopfämtern — 
die fehmere Verantwortung in Erinnerung, 

welche fie treffen wird, wenn fie auf Derglei: 

chen, oder auf jedem andern Wege ihnen zu: 
gehenden, Anzeigen e8 unterlaffen, Die Legiti: 
mation folder Individuen firenge zu prüfen 
und mif ihnen nach den von den Königlichen 
Regierungen ertheilten Anweifungen zu vers 
fahren. > 

Pofen, den 4, Mai 1830. 

Der Ober-Prafident. 

+ 

OBWIESZCZENIE, 
tyczące sie 

przyjmowania podejrzanych lub niewylegity: 

mowanych obcych osób. 

p ‘ RÓŻĄ 

N 

J uż pod dniem 4. Lipca r. 2. widziałem 
się powodowanym, zwrócić publicznóm 
obwieszczeniem uwagę na przepisy pra- 
wne, zakazujące, pod karą więzienia 14 
dni do 3 miesięcy, potajemnego przyjmo- 
wania 1 ułatwiania ucieczki osób, 0 któż 
"rych donoszenie mieszkańcy tej pro- 
wincyi wyraźnie byli wezwani, Za 
wyższćm „rozporządzeniem przypomi- 
nam na nowo te postanowienia, z przy 
czyny iz żadnej niepodpada watpli- 
wości, że niektórzy ze zbiegłych potaje- 
mnie z zakładów Polskich we Francyi, 

- członków byłego Polskiego wojska insur= 
rekcyjnego, powrócili przez tę prowin= 
cyją jużto pokryjomu, już za fatszywemi_ 
paszportami przy pomocy poddanych tu- 
tejszych do Polski, i ośmielili się tamże 
nowe ku zaburzeniu publicznćj spokoj- 
ności przedsiębrać kroki, które Rzado- 
wi tutejszostronnemu, po zrobionych 
już w tej mierze doświadczeniach, obo= 
jętnemi być niemogą, 

Nie tylko więc powtarzam wyraźny 
zakaz potajemnego przyjmowania wszel- 
kich obcych poddanych a mianowicie 
powracających z Francyi lub z innych 
krajów, członków byłćj Polskićj armii 
insurrekcyjnćj, równie jak rządu rewo- 
lucyjnego, ale też ponawiam obowiązek 
wsżystkich tćj prowincyi mieszkańców, 
donoszenia wszelkich podobnych osób, 
za powzięciem wiadomości o ich w téjze 
pobycie, najbliższćj policyi miejscowej i 
zarazém właściwemu Radzcy Ziemian- 

 skiemu. Przypominam oraz władzom 
policyjnym miejscowym — magistratom 
i urzędom wójtowskim — ciężką odpo- 
wiedzialność, którćj się nabawią, skoro 
za odebraniem podobnych, lub na ja- 
kićj bądź innćj drodze doszłych.ich do- 
niesień, nie będą ściśle dochodzić legi- 
tymacyi takowych osób i nie postąpią so- 
bie z niemi podług udzielonych im przez. 
Król. Regencje rozporządzeń. 

Poznań, dnia 4. Maja 1833, 

Naczelny Prezes. 

Floé@twell 




